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A. KEIMENA

28.

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses
pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris
cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque
diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est,
qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit
esse quam recuperatio fugitivi.

32. Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena exemplorum vetustas; quae iacerent in tenebris omnia, nisi

44.

47.

litterarum lumen accederet. Quam multas imagines fortissimorum virorum - non solum ad intuendum, verum
etiam ad imitandum - scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt! Quas ego, cupidus bene gerendi et
administrandi rem publicam, semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes animum et
mentem meam conformabam. Sic enim -laudem et honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis et
omnia pericula mortis parvi esse ducendo - me pro salute vestra in tot ac tantas dimicationes obicere potui.

Haec est tyrannorum vita, in qua nulla fides, nulla caritas, nulla fiducia benevolentiae stabilis esse potest: tyrannis
omnia semper suspecta atque sollicita sunt; nullus locus amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere eum,
quem metuat, aut eum, a quo se metui putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit
plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt
exulantem:«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre poteramy.

Tulia, Augusti filia, mature habere coeperat canos, quos legere secrete solebat. Hac re audita Augustus voluit filiam
deterrere quominus id faceret. Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices. Etsi super vestem
earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec
induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa
respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: «Non dubito quin calva esse nolis. Quid
ergo non times ne istae te calvam faciant?»

B. MTAPATHPHXEIX

1. No HETOPPAGTOLY TO TOPATAVE® UTOCTAGLLOTO

2. a. Na ypayete ToVg TOTOVG TOV {NTOVVTOL Y10 KAOEVAY 0T0 TOVG TAPUKATO PIHRATIKOVS TUTOVGS:

2.

abiit: 70 7" TANOUVTIKO TPOGTAKTIKNG HEALOVTO

rediens: YEVIKT] EVIKOD LLETOYNG OTOV YpOVo TTov PBpiokeTort

investiga: 0 010G TOTOG GTOV LEAAOVTOL

sunt: TO amOPEUPATO PHEANOVTA (Vo AN@Del LVIOYIV TO VITOKEIEVO)
iacerent: 70 B” TANBVVTIKO VTOTOKTIKNG EVEGTMTA, GTNV 1O10. OV
accederet: 1 YEVIKT] TOL YEPOLVSIOV

fit: TO YEPOLVILAKO GTNV OVOUAGTIKT] KOl TOV TPLOV YEVAOV
ceciderunt: 1M GTLOTIKY TOV GOLTTIVOL Kot TO B TANBLVTIKO OploTIKNG PHEALOVTA
intellegitur: TO ATOPEUPATO PHEAAOVTA

voluit: v TANBVVTIKO VTOTOKTIKNG EVECTMTA

faceret: B evikd TPOCTOKTIKNG EVEGTAOTA

intervenit: v’ EVIKO OPIOTIKY|G EVEGTAOTA

. Noa ypayete v ttdon mov {nteitot yio Kobepd omd Tig TopaKatm AEEELS:

nihili: KA TIKY| EVIKOD
scelus: OVOLOGTIKT TTANBVVTIKOD
nihil: QPOPETIKY] EVIKOD
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lumen: N OTOTIKY TANOLVTIKOD
multas imagines: 1 dotikn TANBVVTIKOD

rem publicam: 1 yeviki gvikov

tempus: N QTOTIKY TANOLVTIKOD

hoc: 1 dotikn TANBVYVTIKOD

neutris: N OLTLOTIKY EVIKOD ONAVKOD Yévoug
consilio: YEVIKT] EVIKOD

aetatis: YEVIKT TANOLVTIKOD

istae: S0TIKT| EVIKOV, OVOETEPO YEVOG

3. multas, parvi (keipevo 32): vo ypa@ovv ta TopafetiKd Tav enfétov oty 0o TTdoN, Yévog Kot apBpd. Exiong va
YPOAPOVV TOL EMPPNLOTA TOVS KOl TO TUPUOETIKA TOVG

4. investiga: No LLETOTPATEL 1] TPOCTAKTIKY GE EKQPOCT) OTAYOPEVONG KO LE TOVG OVO YVAOGTOVG TPOTOVG

5. No avayvopietoiv GUVTOKTIKA ol VToypuppicuéveg ASEElg TV keypuévov: cupidus, mortis, propter scelus,
dolore, tyrannorum, amicitiae, actatis, filiam

6. No perarpomei o gv00¢ Aoyog o€ mhayro pe Eaptnon amd to Sallustius tradit: Aesopi nostri Licinus servus tibi
notus Roma Athenas fugit

7. [...] ad imitandum (multas imagines): va yivelr 1 yepoovdwokn €AEN kot va dnAwBel av eivol VTOXPEOTIKN N
TPOOIPETIKN

8. [...] ad intuendum [multas imagines]: va petagepOei otig dAAeg LOPPES TOL GKOTOD
9. nisi ... accederet — quae iacerent ... omnia: vo LETATPOTEL 0 VITOBETIKOG AOYOG DGTE Vo SNADVEL

o) 0volKTn Vtoeon oto pEALOV

B) vobeon dvvarn N mOav
10 0. exulantem: Na avolvOei n peToyn o€ deVTEPELOVGA YPOVIKT TPOTOUOT

B. hac re audita: vo avolvBei n petoyn og devTEPELOLG O YPOVIKT TPOTUGT KL LLE TOVG dVO TPOTOVG
11. No avayvopietel TApoS 1] TOPAKAT® dEVTEPELOVGA TPOTAUGT: quominus id faceret
12. Licinus servus. No avoiv0ei ) moapdBeon og avapopikn Tpotaon.

ATTANTHXEIZ

B1. H petdopaon dev didetat Yo AOYoug OIKOVOLLaG YDpov

2. a. Abeunto, redeuntis, investigato, futuros esse/fore, iaceatis, accedendi, faciendus/facienda/ faciendum, casum-
cadetis, intellectum iri, velint, fac, intervenit

2. B. Nihilum, scelera, nulla re, lumina, multis imaginibus, rei publicae, tempora, his, neutram, consilii /-i, actatum / -
ium, isti

3. plures, plurimas / multum, plus, plurimum
minoris, minimi / non multum/paulum, minus, minime

4. noli investigare - ne investigaveris
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5. cupidus: EMPPNUOTIKO KATIYOPOVLLEVO TOV TPOTOL GTO proponebam, avapEPETOL GTO €go.

mortis: YEVIKT| eme&nynLOTIKY 0TO pericula

propter scelus: eUTPOOETOG TPOTIOPIGLAG TOV EEMTEPIKOD AVOYKOOTIKOL attiov oto est adfectus
dolore: OQOLPETIKT OPYOVIKT TOV pEGoV oto est adfectus

tyrannorum: YEVIKN DVTOKELEVIKT] OTO Vita

amicitiae: SOTIKN KOTIYOPTLLOLTIKT] TOV GKOTOV GTO est

aetatis: YEVIKT] OVTIKEWEVIKT] 6TO mentionem

filiam: QeSO OVTIKEILEVO PLLOITOG interrogavit

6. Sallustius tradit Aesopi sui Licinum servum illi notum Roma Athenas fugisse
7. [...] ad imitandas multas imagines (eivot VTOYPEOTIKN 1) YEPOLVILOKT EAEN)
8. Telwn mpoétaon: reliquerunt nobis [...] ut intueremur multas imagines
Avagopikn-tedkn mpdtaot: reliquerunt nobis [...] qui intueremur multas imagines
Yovnivo: reliquerunt nobis [...] intuitum multas imagines
Ad + attwoTikn yepovvdiov: reliquerunt nobis [...] ad intuendas multas imagines (vToypemTiKn YepoLVOLOKT EAEN)
causa/gratia + yevikn| yepovvoiov: multarum imaginum intuendarum causa/gratia (VToyPE@TIKY YEPOUVILOKT EAEN)
9. a. Avouym vadbeon 610 pPEAAOY
nisi ... accedet (optotikn péAhovta) — quae iacebunt (optotikn péAdovia) ... omnia
B. YmdBeom dvvarn N mbovi
nisi ... accedat (VTOTAKTIKY| EVESTMOTA) — quae iaceant (VTOTOKTIKT EVEGTAOTA) ... omnia
10.0. [...], dum exulatq [...], cum exularet, epocov {ntnbei elcoymYN LE TOV 1GTOPIKO-SUYNUOTIKO cum
p. Cum Augustus hanc rem audivisset
Postquam Augustus hanc rem audivit

11. Agvutepedovsa OVOLATIKY TPOTACT] TOL qUOMINUS MG EUUEGO OVTIKEILEVO GTO amapéupato deterrere’ €l0ayeToL e
TO0 OUVOECUO quominus  €KQEPETOL LE VTOTOKTIKY], EMEWN TO TEPLEYOUEVO NG exepalel v mpodbeon Ttov
VTOKEWEVOL TOL PNUOTOG TNG KOPLG TPOTACTG OCULYKEKPIUEVE, LE VTOTOKTIKY Topatatikov (faceret), ywoti
eEaptdton amd piuo 1otoptkov xpdvou (voluit) Kot avapépetol o6to maperbov. Yrapyet diopopeio mg mpog v
axorovBia ypoévav: m mpdbeon, dMAadn, eivar WoUEVN T oTiyun Tov ep@avileTal 6To HVOAO TOL OMIANTY,
GLYYPOVIGLOG TNG KOPLOG UE TN SEVTEPEVOVGA TPOTOOT, Kot )L TN OTIYUN TG TOAVIG TPOYLOTOTON GG TNG.

12. Licinus, qui servus erat.

Empélaa:
ZepPovdaxng Nikog * Movpaxkdkne Mavorng * Enpepaxn Katepiva ¢ T{avov Xpica

Yapaxn Mapo * Yapovdakn Xpiotidvvo
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